Види помилок у переказах та творах

	Змістові

(3)
	Лексичні

(Л)
	Стилістичні

(С)
	Орфографічні

(І)
	Граматичні

(Г)
	Пунктуаційні

(V)

	- Тема розкрита неповно.

-Є щось зайве.

- Про щось сказано недостатньо.

- Думки викладаються непослідовно.

- Нечітко розкривається
основна думка.


	- Вживання      слів у невластивому їм значенні. Я люблю своє місце (місто). Собор прикрашають чудові
віражі (вітражі),

- Невиправдано повторюються схожі слова: чудові чудеса, робити роботу.

- Вживання не літературних
слів (просторічних, діалектних,     жаргонних):

кабачки (соняшники), гутарити (говорити).

- Перенос окремих слів з російської мови в українську
(кальки): приймати участь
(брати участь).

- Фразеологічні русизми: гра по правилам (гра за правилами).


	- Вживання у тексті слів, що не відповідають   стилю даної роботи:

- Усім було весело під час візиту (поїздки) до лісу.

- До лексико-стилістичних
помилок відноситься недоречне вживання паронімів.

- Докладно і ретельно скульптор зобразив    одяг    вершника (вживання зайвого слова).

- Ефективним виявився ефектний виступ професора
мистецтвознавства.

- Невдале використання емоційно забарвлених слів: У
маминих оченятах (очах) не
було ні фальші, ні лукавства


	Неправильне
написання    слова:

сило (село), пісня
(пісня)


	Неправильно   утворене слово.

- Слово вжито не в тій формі,
сплутування роду і числа:

гостра біль (гострий біль),
продажа (продаж), моя (мій) підпис.

- Неправильне   відмінювання
слів:    кручою    (кручею), лебедей (лебедів). 
Неправильна побудова словосполучень і речень: говорити на українській (говорити українською мовою).

	- Неправильно розставлені    розділові знаки (пропущені або
зайві розділові знаки:

У пісні і біль, і туга – і мрії про краще життя ( У пісні і біль, і туга, і мрії про краще життя)




